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《查拉图斯特拉如是说》

前言

在查拉图斯特拉三十岁的时候，他离开了自己的家乡和他家乡的湖泊，去了山问。在那里，他享受着
与自己灵魂独处的快乐，乐此不疲地度过了十年的光阴。但是后来，他改变了心意——在一个黎明破
晓的清晨，他迎着晨曦，来到了太阳的面前，对它如是说：    “你这伟大的星球啊，如果不曾有被你
照耀的世间万物，你的幸福在哪里呢？    十年以来，你日复一日地照耀着我的山洞；如果不是因为我
，我的鹰和蛇，你一定已经厌倦了你的光芒和你这每日的旅程。    但是，每天清晨，我们都一如既往
地等待着你，以获得你充裕的光辉，并为此祝福你。    看啊！我就像那采集了过多蜂蜜的蜜蜂一样，
已经厌倦了我自己的智慧，现在我只需要有人伸出手来接取我的智慧。    我愿意赠予并传播我的智慧
，直到智者在自己的爱好中重获快乐，而穷人因为自己的财富而再度欢欣。    因此，我必须下山，伟
大的星球啊！就像你夜晚下沉到海的那一边，将阳光施泽于下面的世界一样。    我像你一样，也要下
山，就像人们所说的那样，我将要到他们那里去。    那么，祝福我吧，你这平静的眼睛，你能够不带
一丝嫉妒地将无限的快乐尽收眼底！    为这只满得将要溢出水来的杯子祝福吧！因为它将溢出的金子
般的水流会把你的快乐传播到四面八方！    看！这只杯子愿意再次变空，就像查拉图斯特拉愿意重新
为人一样。”    ——就这样，查拉图斯特拉开始了他的下山之路。    查拉图斯特拉独自一人下山，没
有遇见任何人。然而，当他进入树林的时候，忽然发现自己的面前站着一位老人。这位老人离开了自
己神圣的茅舍，来树林中找寻树根。老者对查拉图斯特拉如是说：    “这个路人对我来说并不陌生，
多年之前你曾路过此处。你叫做查拉图斯特拉；不过现在你已今非昔比。    当初你把你的灰烬搬到山
上，如今你要把你的火苗带到山谷中去吗？你难道不怕被人以‘纵火犯’的罪名而定罪吗？    是的，
我认出了查拉图斯特拉。他的眼睛是如此清澈，他的嘴角没有流露出一丝厌恶之情。他走路的样子不
像是一位舞者吗？    查拉图斯特拉确实改变了；变成了一个孩子，查拉图斯特拉已经醒了，你现在要
到一群仍在熟睡中的人中间去做什么呢？    你置身于孤独之中，就像身处于大海里一样，大海承载着
你。哦，你现在打算上岸了吗？哦，你想要再度拖曳着你那沉重的躯体行走吗？”    查拉图斯特拉回
答道：“我爱人类。”    “为什么”这位圣人说，“我孤独一人来到这片树林中？难道不是因为我太
爱人类了吗？    如今我爱上帝，我不爱人类。对我来说，人类太不完美。对人类的热爱会将我毁于一
旦。”    查拉图斯特拉答道：“我怎么说起爱来！我要向人类赠予一件礼物！”    “别给他们任何东
西！”圣者说，“不如减轻他们的负担，并为他们分担一些——这样做对他们来说是百利无害的好事
，只要这样做于你有利！    然而，如果你想给他们一点什么，那么除了施舍之物，不要给予更多，而
且要让他们为此而向你乞求！”    “不，”查拉图斯特拉回答道，“我不施舍别人，我还不至于可怜
到那个程度。”    圣者对查拉图斯特拉哈哈大笑，如是说：“那就让他们接受你的财宝吧！他们不相
信隐居者，也不相信我们会给他们带来礼物。    隐居者行走在街上的脚步声在他们听来太过响亮。就
像在夜里，当他们躺在床上听见黎明破晓前街上的脚步声时，就会暗自揣测：这个窃贼要到哪家去作
案呢？    不要到人类那里去，留在树林里吧！不如到动物中间去！为什么不像我这样呢？做一只置身
于熊群中的熊，生活在鸟群中的鸟。”    “那么圣者在树林里做什么呢？”查拉图斯特拉问道。    圣
者回答说：“我谱写颂歌并且吟唱；我作曲时，时而笑，时而哭，时而独语：我以此来赞美上帝。    
我以颂歌，以哭泣、欢笑和独语来赞美上帝，那是我的上帝。但是你给我们带来了什么礼物呢？”    
当查拉图斯特拉听到这番话，便向圣者鞠了一躬，说道：“我能给您带来什么呢？还是让我快点离开
吧，省得我要带走您的什么东西！”于是这位老人和查拉图斯特拉互相道别，他们俩笑得像孩子那般
高兴。    然而，与老人分别后，当查拉图斯特拉又独自一人之时，他禁不住扪心自问：“这一切是真
的吗？一位圣者居然待在树林里，并且未曾听说，上帝已经死了！”    当查拉图斯特拉来到离树林最
近的一个城镇的时候，他发现许多人聚集在广场上。因为有人宣称：一个走绳索的人将在这里进行演
出。于是，查拉图斯特拉向围观的群众如是说：    “我来告诉你们什么是超人吧。人类是某种应当被
超越的东西。你们做过什么来超越人类呢？    至今为止，一切物种都创造出了超越自己的东西：我们
应当顺应这历史的潮流，超越人类，而不是逆流而上，重返兽类的时代。    在人类眼中，猿类是什么
？一个笑柄或是一个耻辱的象征。而人类在超人眼中也是一样，一个笑柄或是一个耻辱的象征。    你
们已经完成了由虫到人类的进化，然而你们的内心却仍有虫性。你们曾经是猿类，现在你们却比任何
一只猿猴都更像猿猴。    即使你们之中最明智的人，也只不过是某种植物与妖魔杂交而成的不协调的
产物。但是我让你们变成植物或妖魔了吗？    瞧，我来告诉你们何为超人！    超人是世界存在的意义
。让你们的意志说：超人应当成为世界存在的意义！    我恳请你们，我的兄弟们啊，忠于尘世吧，不
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《查拉图斯特拉如是说》

要相信那些空谈超越尘世希望的人！不管他们有意或无意，你们都将深受其毒害。    他们是些轻视生
命的人，他们本身也深受其毒害，并且无可救药。人世已经厌倦了他们，所以，就让他们毁灭吧！    
曾经，亵渎上帝是最大的罪过；如今上帝已经死了，这些亵渎上帝的人也将一并消失。现在最大的罪
恶莫过于亵渎尘世，并且把一切不可探究之物的脏腑位于尘世的意义之上加以推崇！    灵魂曾经蔑视
肉体，这种蔑视在当时看来是极为神圣的事情——灵魂想要肉体消瘦、想要它丑恶、想要它饥饿。灵
魂想要以此逃避身体与尘世。    哦，那个灵魂本身还很消瘦、令人厌恶、饥饿，而残忍对它来说便是
极乐之事！    但是，我的兄弟们啊，也请你们告诉我，你们的肉体又是如何展现了你们的内心？你们
的精神世界难道不是贫乏、肮脏并且充满了可怜的安逸吗？    确实，人是一条被污染的河流。只有成
为大海，才能纳百川而不受其污浊。    现在，我教你们何谓超人：他就是这大海，你们的伟大轻蔑会
沉没在其中。    你们所经历过的最美好的体验是什么？就是当你们对别人表示轻蔑的时候。在那样的
时刻，你们的快乐，连同你们的理智与美德，都会变得令人厌恶。    这个时候你们会说：“我的快乐
有什么用呢？它不过是贫乏、肮脏和令人可怜的安逸。但是我的快乐本应当肯定我的存在本身！”    
这个时候你们会说：“我的理智有什么用呢？它难道像狮子贪求食物一样求知若渴吗？它不过是贫乏
、肮脏和令人可怜的安逸！”    这个时候你们会说：“我的美德有什么用呢？它并没有使我激情洋溢
。我的善行和罪恶已经把我折腾得精疲力竭！所有这一切都不过是贫乏、肮脏和令人可怜的安逸罢了
！”    这个时候你们会说：“我的正义有什么用呢？我并没有看出自己是炽热的炭火与木炭。然而正
义应当是炽热的炭火与木炭！”    这个时候你们会说：“我的怜悯有什么用呢？怜悯难道不是那个钉
着博爱者的十字架吗？但是我的怜悯并不是钉着耶稣的受难十字架。”    你们曾经这样说过吗？你们
曾经这样喊过吗？唉！但愿我曾听到过你们这样喊叫！    这不是你们的罪恶——这是你们的自我满足
在仰天呼喊：甚至是你们罪恶的贪心在仰天呼喊！    那想要用舌头舔舐你们的闪电在何处？那应该灌
输给你们的疯狂又在何方？    现在，我来教你们何为超人：他便是这闪电，他便是这疯狂！    查拉图
斯特拉说完这段话，众人中有一个人喊道：“关于那个走绳索的人，我们听说的已经足够多了，现在
让我们来看一看他为我们做的表演吧！”所有人都开始嘲笑查拉图斯特拉。然而那个走绳索的人，以
为此番话是指他而言，于是开始了自己的表演。    然而，查拉图斯特拉看着众人，非常惊讶。他接着
如是说：    “人类是一根连接在动物和超人之间的绳索——一根系于悬崖之上的绳索。    走过去很危
险，停滞在半途中很危险，往后看很危险，战栗或畏缩不前，也很危险。    人类的伟大之处在于，他
是一座桥梁，而非一个目标；人类的可爱之处在于，他是一个过渡，也是一种沉沦。    我喜欢那些只
懂得如何像沉沦者那样生活的人，因为他们是向彼处的过渡者。    我喜欢那些目空一切的人，因为他
们也是崇拜一切的人，是射向彼岸的欲望之箭。    我喜欢这样的人：他们不是到星星的那边去寻找沉
沦与牺牲的理由，而只打算捐躯于大地，使大地终有一天能属于超人。    我喜欢那些天性求知，而且
乐于求知，以便让超人能有朝一日降临于地球的人。这样他便开始了自己的衰落之路。    我喜欢那些
辛勤劳作和创造，为超人的到来建造房屋、准备好土地、动物和植物的人：因为这样他便开始了自己
的衰落之路。    我喜欢那些热爱自己美德的人：因为美德是衰落的意志，是一支欲望之箭。    我喜欢
那些不给自己保留任何精神空间，而愿意完全成为自己道德精神的人：因为如此一来，他就度过了精
神上的桥梁。    我喜欢那些把自己的道德变成自己的爱好和命运的人：因为这样他就会为了道德的缘
故选择生存或者死去。    我喜欢那些不愿有过多道德的人：一种美德要胜于两种美德，因为它是一种
连接命运的更为牢固的纽带。    我喜欢那些挥霍自己的灵魂、不愿接受感谢、也不愿回报的人：因为
他们一直在赠予，却不曾为自己保留什么。    我喜欢那些因为自己在掷骰子上占了上风而感到内疚，
并问自己：“我没有作弊吧？”的人。因为他们自甘灭亡。    我喜欢那些先做出金子般的承诺，后付
诸行动，并且坚持做的胜过承诺的人：因为他愿意追寻自己的衰落之路。    我喜欢那些还未来者以正
义，并为过去者赎罪的人：因为他希望作为现世者而毁灭。    我喜欢那些因为热爱自己的上帝而惩罚
上帝的人：因为他们需要凭借上帝的愤怒来成就自己的毁灭。    我喜欢那些即使在受伤时，灵魂依旧
保持深度的人，喜欢那些一件小事就会将其置于死地的人：因为这样他就会心甘情愿地越过桥梁。    
我喜欢那灵魂太过充实，以至于忘却自我而牵挂着万事的人：这样万事都会成为他走向沉沦的理由。 
  我喜欢那些拥有自由的精神与心灵的人：这样，他的头脑只不过是他心灵的脏腑。而他的心却导致
他走向沉沦。    我喜欢这样的人：他们好像沉重的雨点一般，从乌云中一滴滴坠落在人们的头顶，因
为它们预示着闪电的到来，并作为预言家而毁灭。    瞧，我就是那闪电的预言者，是从云中落下的沉
重的雨点：然而，这闪电就是超人。    查拉图斯特拉说完这番话，又看了一眼众人，然后不再发话。
“他们站在那里，”他心里说，“他们嘲笑我说的话：他们并不能理解我的意思，我真是在对牛弹琴
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《查拉图斯特拉如是说》

。    难道非要撕裂他们的耳朵，让他们学会用眼睛去聆听吗？难道非要像敲铜鼓那样喧哗不休，或者
像苦行僧、传教士那般四处叫喊吗？还是他们只相信口吃之人的话呢？    他们有一样引以为豪的东西
。他们把这个值得骄傲的东西称作什么？他们将其称为文明；就是文明将他们与牧羊人区别开来。    
因此，他们不喜欢听到别人用‘轻蔑’这个词来谈论他们。所以我就要诉诸他们的骄傲。    我会向他
们提及最可鄙的人，就是那些最后的人！”    于是，查拉图斯特拉对众人如是说：    “是时候让人类
确定自己的目标了。让人类种植他们最大希望的种子的时候到了。    如今他的土壤还足够肥沃。但是
终有一天，它会变得贫瘠而匮乏，再也孕育不出参天的大树。    多么不幸啊！如今人类不再把他的欲
望之箭射过众人的头顶，而他的弓弦也不再发出嗖嗖之声，这样的时刻正在来临！    我告诉你们，世
人必须在自身中留有混沌，才能生出一颗舞蹈的星星。我告诉你们，你们仍然留有混沌。    真是不幸
！人类不再为世界诞生新星的时候临近了。真是不幸！人类成为最值得鄙视、同时也最不会自轻自贱
的时刻临近了！    瞧！我来告诉你们什么是最后的人！”    “爱情为何物？创造为何物？欲望为何物
？星球又为何物？”——最后的人眨了眨眼睛，这样问道。    那个时候地球将变得很小，最后的人跳
跃于其上，他将一切也变得很小。他的种群如同跳蚤一样难以根除；最后的人活得最为长久。    “我
们发现了幸福。”——最后的人眨着眼睛说道。    他们离开了难以居住的地区，因为他们需要温度。
他们还热爱邻里，并且与他们的身体相互摩擦，因为他们需要温度。    他们将生病与猜忌看做是罪恶
，他们小心谨慎地前行。仍然被石头或人群所羁绊的人不过是傻子而已！    他们偶尔吃点毒药，好让
自己做个美梦。最终他们也会服用过量的毒药，在舒适中死去。    他们仍然工作，因为他们把工作当
做一种消遣。但是他们必须小心谨慎，以免这一消遣给他们带来任何伤害。    他们不会再变得贫穷或
富有：这两者都是负担。谁仍然愿意一统天下？谁仍然愿意俯首称臣？这两者都将成为负担。    没有
牧羊人，只有一群羊！每个人的追求都一样，每个人都是平等的：那些怀有其他情绪的人，就自觉地
进疯人院吧！    “以前整个世界都疯了。”——他们当中最聪明的人眨着眼睛说。    他们很明智，知
道所发生的一切事情：因此，他们才会讥讽个没完。他们也会发生争执，但是很快就会握手言和——
因为谁都不想破坏食欲。    他们白天或晚上都有供自己消遣的小娱乐：但是他们很重视自己的健康。  
 “我们发现了幸福。”——最后的人一边说着，一边眨着眼睛。    查拉图斯特拉的第一篇，即被称之
为“序言”的演讲到此结束，因为此时人群的欢欣和呼喊声打断了他。“把这最后的人给我们吧，哦
，查拉图斯特拉！”他们喊道，“把我们变成这最后的人吧！那样我们将把你变成献给超人的礼物！
”于是所有的人都欣喜若狂地打着响舌。但是查拉图斯特拉却郁郁寡欢，他对自己的内心说：    “他
们不能理解我，我所说的话他们根本无法明白。    也许我在山里待的时间太久，听了太多树林和溪流
的声音，以致我现在对他们说话，还像与牧羊人说话一样。    我的灵魂是如此平静而清澈，就像沐浴
在清晨中的山群一样。但是他们认为我冷漠无情，只擅长嘲弄和可怕的讥讽。    他们现在看着我大笑
：他们的笑中掺杂着愤恨；他们的笑中蕴含着冰霜。”    然而，在这个时候，发生了一件事情，使得
所有的人都缄默不语，所有的目光都汇集于一处。因为在此时，那个走绳索的人开始表演了：他从一
扇小门里走出来，在系于两座塔楼、俯瞰着广场和人群的绳索上行走。当他走到路途的一半的时候，
小门又一次打开了，一个衣着花哨的小丑似的少年跳了出来。这个少年快步地尾随着那个走绳索的人
。“快走啊，你这跛子，”少年用可怕的声音喊道，“快走啊，懒骨头，多事的家伙，面如土色的胆
小鬼！小心我用脚后跟来给你搔痒！你在这两座塔楼之间干什么？塔里面才是你应该待的地方！我的
技术比你高明，你挡住了我的路！”他每说一句话，就离前者更近一步，但是，当他离走绳索者只有
一步之遥的时候，可怕的事情发生了。这让所有的人都缄默不语，让所有的目光都汇集于一处——这
少年突然如同魔鬼般地发出了一声吼叫，从挡他道的前者头上一跃而过。而被他越过的那个人看到他
的对手获胜，顿时慌了手脚，在绳索上失去了平衡。他扔掉了平衡棍，身体比棍子更快地向下跌落。
他的四肢就像漩涡中的枯叶，坠入了无底的深渊。广场和人群就像暴风雨中的大海一样，群众四处分
散，乱作一团，特别是在走绳索者将要坠落的地方。    然而，查拉图斯特拉仍然站在原处不动，走绳
索的人的躯体就坠落在他的旁边。他受伤严重，肢体破碎，但尚存一丝气息。过了一会儿，他恢复了
清醒，看到查拉图斯特拉跪在他的身旁，便问道：“你在这里干什么呢？我早就知道魔鬼会把我绊倒
，现在他要将我拖入地狱：你难道想阻止他么？”    “我的朋友，我以我的名誉担保，”查拉图斯特
拉答道，“你所说的一切都不存在：世上并没有魔鬼，也没有地狱。你的灵魂将比你的肉体消逝得更
快：因此，现在并没有什么好害怕的！”    走绳索者用怀疑的眼光看着他，说：“如果你说的都是事
实，那么我的死亡并不意味着失去什么。我不过是一只动物，在人们少量的食物的喂养和棍棒的威逼
下学着走绳索。”    “你并没有失去什么，”查拉图斯特拉说，“你的职业很危险，但并没有什么值
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《查拉图斯特拉如是说》

得轻视的。如今你以身殉职，因此我要亲手将你安葬。”    查拉图斯特拉说完这番话，这个将死的人
没有再说话；他只是伸出手臂，好像要抓住查拉图斯特拉的手，以示感谢。    这时候夜幕降临，整个
广场都被黑暗所笼罩。于是群众渐渐散去，因为甚至连他们的好奇心和惊恐情绪都已经消退了。然而
，查拉图斯特拉仍然坐在死者的身边，陷入深思：他因此而忘记了时间。最后，夜晚来临，阵阵凉风
吹在这位孤独者的身上。于是查拉图斯特拉站起身来，在心里说：    “查拉图斯特拉今天确实收获不
小啊！他没有捉到活人，倒捉到了一具尸体。    人生无常，而且毫无意义，一个小丑似的人物就足以
将生命变成厄运。    我想要教会人们生存的意义，那就是：超人，从人类这乌云中射出的闪电。    但
是我离人类仍然很远，我的感觉与他们根本无法交流。在人类的眼中，我不过介于傻子与尸体之间。 
  在夜色的笼罩下，查拉图斯特拉的路途也一片阴霾。来吧，你这僵硬似冰的同伴！我要带你前往墓
地，并亲手将你埋葬。”    查拉图斯特拉在自己的心里说完这些话，就背着尸体开始了他的行程。他
还没有走出一百步，就有一个人悄悄地溜到他身边，对他低声耳语起来——瞧！说话的人居然是那个
塔中的丑角！    “哦，查拉图斯特拉，离开这个城市吧！”他说，“这里讨厌你的人太多了。品行端
正的人痛恨你，认为你是敌人，认为你看不起他们；有宗教信仰的人痛恨你，称你为人民的公害。你
遭人嘲笑是你的福气，因为，你说起话来确实就像个小丑。你和这只死狗有所牵连也是你的福气，因
为通过这样的自我贬低，你今天逃过了一劫。不管怎么说，离开这个城市吧！否则，明天我又将从你
的头顶上跳过，一个生者跳过一个死者。”    丑角说完了这番话，就消失了；然而，查拉图斯特拉却
在漆黑的街道上继续行走。    在城门口，几个掘墓者遇到了他，他们用火把照亮了他的脸，认出了查
拉图斯特拉，便开始对他大肆讥讽：“查拉图斯特拉背着这只死狗，真是件好事，查拉图斯特拉要亲
自做掘墓人了！给这死狗挖墓，会弄脏了我们的手。查拉图斯特拉难道想与魔鬼争食？那好，祝你好
胃口！只要你比魔鬼的技术更为高明就行！他说不定会把你们一起偷去吃了！”说罢，他们把头凑在
一起，大笑起来。    查拉图斯特拉对此什么话也没说，只管继续前行。他走了两个小时，穿过了森林
与沼泽地，听到林中饿狼的嚎叫，突然感到有些饥饿。于是他就在一个亮着灯的孤零零的小屋前停了
下来。    “饥饿像强盗一般袭击了我，”查拉图斯特拉说，“夜深人静，在森林和泥沼地中，我的饥
饿袭击了我。    我的饥饿的脾性有些奇怪。平时往往吃过饭它才会来临，然而今天它却整日不见踪影
：它究竟在哪里被耽误了呢？”    于是，查拉图斯特拉敲了敲小屋的门。一位提着灯的老者出现了；
他问道：“这是谁？知道我难以入睡，还来打扰？”    “一个活人和一个死者，”查拉图斯特拉说，
“给我一些吃的喝的吧，我一整天都没进食了。圣贤说：赐予穷人食物，将使自己的灵魂得到洗涤。
”    老者退回到屋里，但是很快就回来了，将手里的面包与葡萄酒递给查拉图斯特拉。“对于饥饿的
人来说，这里不是个好地方，”他说，“这就是我住在这里的原因。动物和人们都来向我这个隐居者
求助。但是，让你的同伴也分享一点食物吧，他看上去比你更加疲惫。”    查拉图斯特拉说：“我的
同伴已经死了，我没有办法再劝他吃东西了。”“那可跟我没有关系，”老者阴沉着脸说，“敲我门
的人就必须接受我的馈赠。吃吧，祝你们一切顺利！”    在这之后，查拉图斯特拉又借着星光，沿着
大路继续行走了两个小时，因为他已习惯了在夜间行走，并且乐意面对一切熟睡的东西。然而，当黎
明破晓之时，查拉图斯特拉发现自己身处于一片茂密的丛林之中，前路已不见踪影。于是，他把死者
放在一个跟他一样高的树洞里——因为他不想让它成为饿狼的美食——然后自己躺在了长满苔藓的地
上。他几乎立刻就睡着了，虽然身体疲惫，心灵却很宁静。    查拉图斯特拉睡了很久，任凭黎明和清
晨的曙光从他脸上掠过。然而，最后，他终于睁开眼睛，惊讶地注视着寂静的树林，又惊讶地看了看
自己。接着，他很快站了起来，好像一个突然发现了大陆的航海家，欣喜地欢呼起来：因为他刚刚发
现了一个新的真理。于是，他在心里如是说：    “我突然觉得茅塞顿开：我需要同伴，活着的同伴—
—而不是死去的同伴，就像我身上正背负的这具尸体。    我需要活着的同伴，那些自愿跟随我前往任
何地方的同伴。    我突然觉得茅塞顿开：查拉图斯特拉的听众不应当是群众，而应当是同伴！查拉图
斯特拉不应当成为一群羊群的牧羊人或者猎犬！    我此行的目的就是把羊群中的羊带走。群众和羊群
一定会对我很恼火：查拉图斯特拉应当被牧羊人称为强盗。    我称他们为牧羊人，然而他们却自称为
善良和正义之士。我称他们为牧羊人，然而他们却自称为正统宗教的信仰者。    看看这些善良和正义
的人们吧！他们最痛恨的是什么呢？是那些打破了他们价值体系的破坏者、违法者，但是那正是创造
者。    看看这些正统宗教的信仰者吧！他们最痛恨的是什么呢？是那些打破了他们价值体系的破坏者
、违法者，但是那正是创造者。    创造者寻求的是同伴，而非死者，也不是羊群或者宗教信仰者。创
造者寻求的是与他类似的创造者，是那些建立新的价值体系的人。    创造者寻求的是同伴，以及与他
们共同获得丰收的人：因为在他那里，一切都已成熟，只待收获。他需要的只是数百把镰刀：因此他
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愤愤不平地拉扯着大把大把的麦穗。    创造者寻求的是同伴，是那些知道如何磨砺镰刀的人。他们被
人们称为破坏者与善行和恶行的蔑视者，但是他们却在欣喜地从事着收获。    查拉图斯特拉寻求的是
与他相同的创造者，与他共同庆祝、共同收获的同伴：那些羊群、牧羊人和尸体对他来说又有什么用
呢？    至于你，我的第一个同伴，请你安息吧！我已将你妥善地安葬于这中空的树洞里，从而免于狼
群侵害的危险。    但是，我现在要离你而去了，离别的时刻到了。在两个拂晓之间，我明白了一个新
的真理。    我不应该成为一个牧羊人，也不应当做一个掘墓者。我不会再向群众演讲；这是我最后一
次对一个死者说话。    我要加入那些创造者、收获者与在收获中欢乐欣喜的人们：我将向他们展示彩
虹和通往成为超人之路的全部阶梯。    我将唱歌给那些独居一隅的人和双宿双栖的人听。对于那些有
兴趣聆听闻所未闻的事情的人，我会让他们心满意足的。    我向着自己的目标前行，我遵循自己的道
路；我将会超越那些虚度光阴和行动迟缓的人们。这样我的行进之路就成了他们的沉沦之路！”    当
查拉图斯特拉在自己的心里说完这番话的时候，已是正午时分；他好奇地抬头看了看天空，因为他听
到自己头顶上传来声声刺耳的鸟鸣声。看啊！一只鹰在天空中绕着大圈子盘旋，它的身上还悬着一条
蛇，不像是它捕获的猎物，而更像是一位朋友，因为这条蛇缠绕在鹰的脖颈上。    “这是我的鹰和蛇
！”查拉图斯特拉满心欢喜地说。    “一个是世上最骄傲的动物，一个是世上最聪明的动物：它们是
来侦察的，它们想知道查拉图斯特拉是不是还活着。确实，我还活着吗？    我发现，自己身处于人群
中所面临的危险比身处于兽群中还要多；查拉图斯特拉走在危机重重的道路上。让我的动物来为我指
路吧！”    在查拉图斯特拉说这番话的时候，他想起了森林中那个老者的话。于是他叹了一口气，在
心里对自己如是说：    “我想变得更聪明一点！就像我的蛇一样，内心足智多谋！    但是我所期盼的
一切都是不可能的：因此我希望我的骄傲永远与我的智慧相伴。    如果有一天我的智慧抛弃了我——
唉！它总是喜欢离我而去！那么就让我的骄傲和我的愚蠢一起远走高飞吧！”    查拉图斯特拉就这样
开始了他的沉沦之路。

Page 6



《查拉图斯特拉如是说》

内容概要

《查拉图斯特拉如是说》是德国哲学家、思想家尼采的一部里程碑式
的作品，几乎包括了尼采的全部思想；这本以散文诗体写就的杰作，以振
聋发聩的奇异灼见和横空出世的警世招语宣讲 “超人哲学”和“权力意志
”，横扫了基督教所造成的精神奴性的方方面面，谱写了一曲自由主义的
人性壮歌；在这本《查拉图斯特拉如是说里，尼采宣告“上帝死了 ”，让
“超人”出世，于是近代人类思想的天空有了一道光耀千年的奇异彩虹；
1896年德国著名音乐家理查·施特劳斯创作了同名交响诗。
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书籍目录

查拉图斯特拉的序言查拉图斯特拉的演说第一卷  论三种变形  论道德讲坛  论背后世界的人  论身体的
蔑视者  论快乐与激情  论苍白的罪人  论读写  论山上的树  论死亡的鼓吹者  论战争与战士  论新偶像  论
市场的蚊蝇  论贞洁  论朋友  论一千零一个目标  论友爱邻人  论创造者之路  论年老与年少的女人  论毒
蛇咬的伤口  论孩子与婚姻  论自愿死亡  论给予的美德第二卷  带着镜子的孩子  在幸福岛  论怜悯者  论
教士  论有德之士  论下层人  论舞蛛  论著名哲人  夜之歌  舞之歌  坟墓之歌  论战胜自我  论卓越的人  论
文明之地  论纯粹的知识  论学者  论诗人  论大事件  论先知  论救赎  论做人的智慧  最安静的时刻第三卷
 漫游者  论幻象与谜题  论并非所愿的赐福  日出之前  论小人之德  在橄榄山上  论路过  论背叛者  回家  
论三件恶事  论重力之神  论新旧标准  痊愈中的人  论伟大的渴望  另一首舞之歌  七印记(或：赞同之歌)
第四卷  蜜糖祭品  痛苦的呼叫声  与国王们的谈话  水蛭  巫师  退职者  论最丑之人  自愿行乞的人  影子  
正午  问候  晚餐  论上等人  忧郁之歌  论知识  在沙漠的姑娘中间  觉醒  驴子的庆典  醉者之歌  征兆
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章节摘录

查拉图斯特拉发现，有一个青年在躲避着他。一天晚上，当他独自从那个名叫“花斑牛”的城市边的
群山中走过的时候，瞧啊，他发现这个青年倚靠着一棵树坐着，用疲倦的眼神凝视着山谷。查拉图斯
特拉抓住那个青年倚靠的那棵树，如是说道：    “如果我想要用我的双手去摇动这棵树，我是不可能
做到的。    但是，为我们所不见的风，却可以随心所欲地折磨它、弯曲它。我们同样也遭到这看不见
的双手的无情扭曲与摧残。”    这个青年突然惊慌失措地站起身来说：“我听到了查拉图斯特拉的声
音，我刚才还想到了他！”    查拉图斯特拉回答道：“你为什么要因此而害怕呢？人与树其实是相同
的。    他越是想上升到光明的高处，他的根就越是坚定地伸向泥土中，向下深入，进人那黑暗的深处
去，进入那罪恶中去。”    “是啊，进人到罪恶中去！”青年喊起来，“你已经发现了我的灵魂，这
怎么可能呢？”    查拉图斯特拉笑着回答道：“很多灵魂人们永远也发现不了，除非人们先将他们发
明出来。”    “是啊，进入罪恶中去！”青年再一次叫喊起来。    “你说出了事实，查拉图斯特拉。
自从我上升到高处以来，便不再信任自己，也没有人再信任我了。可这是什么原因呢？    我改变得太
快：我的今天驳斥了我的昨天。我在攀岩的时候，常常会跳过一些台阶，然而所有的台阶都没有因此
而原谅我。    在高处的时候，我总是发现自己孤身一人。没有人对我说话，孤独的寒霜令我全身打颤
。我究竟来这高处做什么呢？    我为自己的攀登与踉跄感到多么羞愧！我是如何嘲弄我自己沉重的喘
息！我是多么憎恨那飞行者！在那高处，我是多么疲倦！”    说到这里，青年沉默了。查拉图斯特拉
打量着站立在他们旁边的那棵树，如是说：    “这棵树孤独地生长在这里的山中；它生长地如此之高
，甚至超越了人类与动物。    如果它要开口说话，那么没有人能够理解它：它长得如此之高。    现在
它一再地等待，可是它在等待着什么呢？它所居之处离云层太近了；它也许在等待着第一道闪电？” 
  当查拉图斯特拉说完此话，这青年反应强烈，打着手势喊道：“是啊，查拉图斯特拉，你说的都是
实话。当我向着高处攀登之时，其实是在追求自我的毁灭，而你就是我所等待的闪电！瞧！自从你出
现在我们中间以来，我都做了些什么？是我对你的嫉妒毁灭了我！”青年一边如是说，一边痛哭流涕
。然而查拉图斯特拉用手臂搂住他，领着他一同走开了。    他们一起走了一会儿，查拉图斯特拉开始
说道：    “这使我很痛心。你的眼神比你的语言更好地表达了你所有的危险。    因为你还不自由，所
以你仍在追寻着自由。你的追求使你过于清醒，彻夜难以入眠。    你想要到达那自由的高处；你的灵
魂渴望着星辰。但是甚至你那糟糕的本能也在渴望着自由。    你的野狗想要自由i当你的精神正努力地
冲破一切牢笼的时候，它们在地窖中快乐地吠叫。    在我看来，你仍然是一个为自己虚构出自由的囚
犯：啊，这些囚犯的灵魂变得机敏，同时也变得奸诈和邪恶。    精神上的自由者仍有必要净化自己。
他的身上仍然存在着很多禁锢和污垢：他的眼神仍然需要变得更为纯净。    是的，我了解你的危险。
但是，我用我的爱与希望恳请你：不要抛弃你的爱与希望！    你仍然感觉自己很高贵，而其他对你心
怀怨恨，或是向你投来恶意的目光的人也仍然觉得你很高贵。因为，你要知道这一点，那就是，高贵
的人会成为任何一个人的障碍物。    甚至对于一个好人来说，高贵的人也是障碍物：即使好人们把他
称之为好人，他们也总是极力想排挤他。    高贵的人想要创造一种新事物与一种新美德。好人需要旧
事物，需要旧事物始终得到妥善的保留。    高贵之人的危险，并不在于他会变成好人，而在于他会变
成一个狂妄之徒、一个冷嘲热讽者、或是一个破坏者。    啊，我曾了解一切丧失了最高希望的高贵的
人。而此时，他们诋毁一切崇高的希望。    于是他们毫无羞耻地及时行乐，得过且过。    “精神只不
过是骄奢淫逸，”他们如是说。此时，他们折断了精神的双翼：现在他们四处爬行，将他们所啃噬之
处弄得一片狼藉。    从前他们想成为英雄；现在却仅仅是纵欲者。对于他们来说，英雄是一种折磨与
恐惧。    但是，我用我的爱与希望恳求你：不要抛弃你灵魂中的英雄！维护你那神圣的最高的希望吧
！    查拉图斯特拉如是说。P14-16
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《查拉图斯特拉如是说》

编辑推荐

尼采是十九世纪德国最有智慧的哲学家，最有影响的思想家，和最有才华的诗人兼散文作家之一。尼
采一生短暂，但著述颇丰。例如，失恋的忧郁引出了尼采一系列的思考，使他创作了箴言式的著作《
查拉图斯特拉如是说》，这是他对自己的思想所作的一次全面梳理和完整表达。
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精彩短评

1、*
2、首要关注的是 这个版的 译者是谁 ？翻译水平如何？ 请已买了此书的朋友赐知。 谢谢！ 其它的可
以慢慢计较。
3、“人是拉在兽与超人间的一根绳索——悬在深渊之上的一根绳索。走过去是危险的，战栗或不前
进，都是危险的。人的伟大，在于它是一座桥而不是一个目的。人的可爱，在于它是一个过程与一种
衰落。” 　　 　　“精神，坚韧而刚强的精神，又尊重主宰的精神要承受种种负重：精神的刚强要
求重负，最重的重负。强壮的精神把这一切重负载在身上，快步向它的沙漠走去，就像骆驼往身上载
完货物，马上向沙漠迈步一样。但是，在最荒寂的沙漠深处完成了第二变形：在这里，精神变成了狮
子，想征服自由，成为自己沙漠的主宰。创造新的价值，连狮子亦做不到。狮子做不到的事，孩童又
能做到吗？为什么凶残的狮子要变成孩童呢？孩童是天真与遗忘，一个新生，一个游戏，一个自转的
轮子，一个初始的动作，一个神圣的肯定。” 　　 　　 “人和树是一个道理。他越是想向高处生长
，想获取阳光，就越是要把根往土里扎，往深渊暗处扎。深渊就是恶，对吧？你还不自由，你仍在寻
找自由。你的寻找使你如在梦游，你太清醒了。你想自由地登高，你灵魂渴望挨着星辰。但是你的恶
劣本能渴望自由。让精神自由了的人，还得让自己净化。因外他身上还有许多束缚和泥垢；他的眼睛
也得净化。” 　　“我心里有海，海底平静：谁猜到它藏着有趣的怪物呢！我的深处事波澜不兴的：
但是它因为迷与笑声而闪闪发光。” 　　 　　“我头一份做人的智慧是让自己受骗，免得要时时警
惕，提防骗子暗算。我第二份做人的智慧是对爱慕虚荣的人比骄傲的人宽容。我第三份做人的智慧是
：不让你们的畏怯促使我见到恶人就生反感。” 　　 　　“我的梦觉得世界就是这样：可被有闲者
衡量，可被优秀的过磅员称重，可被有力的翅膀飞达，可被神奇的悟者猜测。我的梦，一个勇敢的航
海家，半是船，半是风，沉默如蝶，躁急如隼，竟能称量世界！我的梦是多么确信的看着这个有限的
世界？她不好奇，不冒失，不畏惧，不祈求—如同送到我手上的一个大苹果，一个成熟的金苹果，有
着清新光滑的外表；世界就是这样展现在我面前；--如同一株树向我示意，树大枝阔，躯干弯斜盘曲
，可供疲倦的旅客撑扶倚靠；世界就这样立在我的半岛上；--如同纤纤素手捧持着箱子向我走来--一
只打开的，让羞怯的可敬的眼睛喜出望外的箱子：世界就这样迎面走来—既非那样神秘莫测，要吓走
人类的喜爱，也不那么明白易懂，可叫人类的智慧睡大觉；--一件合乎人情的好事，在我看来，今天
有人大肆诋毁的世界就是这样。” 　　 　　“万物去，万物来，存在之轮永远运转。万物生，万物
死；存在的循环永远不停。万物碎裂，万物又聚合；如同一座存在的屋宇永远在建造。万物分离，万
物相聚；存在之环永远忠实于自己。存在每时每刻都在开始；围绕着每个这，展开那的行星轨道。中
心无处不在。永恒的小径迂回曲折。”　　 　　这些都是书中的片言支语，并不足以代表作者思想的
方方面面。理性的疯狂，有时也会在常人的生活中起到推波助澜的作用，甚至带来质的变化。愿我们
都能理解到未经省视的生活是没有价值的，或多或少梦想着成为献给自由的精灵。 谢谢当当网提供的
优质服务！
4、书不错，不过书角部分有点压折

还有没序没啥的。。
5、一直都很喜欢看尼采的书 很喜欢
6、怎么可能读的那么快
7、当我意识到这家伙想写一本颠覆圣经的圣经的时候 我居然被他感动了
8、我的智慧早已聚集起来，如一片云一般，变得越发宁静、越发阴暗。有朝一日会诞生闪电的所有
智慧都是如此。对于这些今世之人，我不愿意成为光，也不愿意被称为光。我要让他们变瞎，我的智
慧的闪电啊！剜出他们的眼珠吧！
9、之前有一本一样的，后来丢失，想趁着放假看完，收到的书和之前一样，就是封皮太脏了，都染
上色了。
10、货很正的！
11、孔子和查拉图斯特拉都有一群追随者或学生。
12、精神的三种形变
13、尼采的心真大又真是小
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《查拉图斯特拉如是说》

14、送晚了四五天，我没等到就启程去学校了，我让家人给看了看包装，没什么问题，等我回家了，
再给个详细的评论。过去一年多了，这本书也看了几遍，翻译真心差，还没有杨恒达翻译的好，跟别
提 徐梵澄老先生的了。。。
15、没有注解也没有前言，译文也不如孙周兴版的，还是孙版的好。
16、没怎么读懂《查拉图斯特拉如是说》，只看明白了其中几篇。作者自诩自己的大作前无古人，后
无来者，还真是有狂妄的成分，但是把哲学写成如此行云流水的散文也算是前无古人了。
17、印刷什么的还好，送货也快！
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《查拉图斯特拉如是说》

章节试读

1、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第9页

        人生無常，而且毫無意義，一個小丑似的人物就足以將生命變成厄運。

2、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第49页

        受人恩惠，切勿來者不拒；受人恩惠，要有所甄別

3、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第29页

        关爱最遥远的人与未来之人，要比关爱近邻崇高的多；同理，对事物与幽灵之爱，要高于对人类
之爱。

4、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第38页

        终有一天你们应该超越自己去爱！因此你们首先应当学会如何去爱。为此你必须将那杯爱的苦酒
一饮而尽。

即使是最美好的爱情的杯中也有苦味

5、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第34页

        女人最憎恨谁？正如铁对磁石说：＂我最恨你，因为你吸引我，然而吸引力又不够强大到使我靠
近你。＂
。。。
＂你要到女人那里去吗？别忘了带上你的鞭子！＂

6、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第35页

        当你们有敌人时，你们不要以德报怨：因为那样会使他感到羞愧。你们应当向他们证明，他做了
对你们有益的事情。
宁愿对人发怒，也不要使人难堪！如果你们受到诅咒，我并不赞成你们以祝福回报。不如也报之以些
许的诅咒吧！
如果你们遭受了一个极大的不公，那么赶紧制造出五个稍小的不公吧！独自承担不公看起来是件很可
怕的事情。
你们知道吗？被分享的不公正是半个公正。能够承受不公正的人，就应当将它承担起来！
一个小小的报复比毫无报复更为人道。
承认自己的错误比为自己的错误辩护更加高尚

7、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第27页

        长久以来，女人身上既隐藏着奴隶的一面，也隐藏着暴君的一面。因此女人不会理解友情，她们
只懂爱情。
恋爱中的女人总是会以偏激或盲目的态度来看待她所不爱的一切。即使是在理智的女人的爱情中，与
光明俱来的，也始终有意外、闪电与黑夜。

8、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第5页
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《查拉图斯特拉如是说》

        人類的偉大之處在於，他是一座橋樑，而非一個目標；人類的可愛之處在於，他是一個過渡，也
是一種沈淪。
我喜歡那些只懂得如何像沈淪者那樣生活的人，因為他們是向彼處的過渡者。
我喜歡那些目空一切的人，因為他們也是崇拜一切的人，是射向彼岸的慾望之箭。

9、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第39页

        當你最為美味的時候，就不應當讓別人再來品嘗你：那些想要長久地得到別人喜愛的人都懂得這
點。

對於很多人來說，生命是一種失敗，就像一條有毒的蟲子在啃噬他們的內心。那麼讓他們看到自己的
死亡，反而是一種成功。

10、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第37页

        不过，一般来说，爱情总是两个人的彼此照亮。
然而，即使是你们最美好的爱情，也只不过是一个令人痴迷的比喻和一种痛苦的热情。它是一个火炬
，可以为你照亮通往高处的路途。

11、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第2页

        孩子是纯真与遗忘，是一个新的开始，是一场游戏，是一个自转的轮子，是一个始的动作，是一
个神圣的允诺。
精神现在需要的是自己的意志；被这个世界所抛弃的人需要的是赢得自己的世界。

12、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第2页

        孩子是純真與遺忘，是一個新的開始，是一場遊戲，是一個自轉的輪子，是一個起始的動作，是
一個神聖的允諾。

13、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第1页

        为了羞辱并刺痛自己的骄傲，将自己的愚蠢展示于众人以嘲笑自己的智慧，这难道不是最终的重
负？

14、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第112页

        這裡的男人很少有男性的特質，因此他們的女人們往往過於男性化。因為只有那些男子氣概十足
的人，才能拯救女人身上的女性特質。

15、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第23页

        它们围绕着你嗡嗡乱叫，甚至对你大加称赞。可是它们的赞颂无异于骚扰，它们的目的也只是为
了接近你的皮肤与血液

16、《查拉图斯特拉如是说》的笔记-第50页
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《查拉图斯特拉如是说》

        惡行，就像一塊潰瘍：不適、潰爛、突然發作----坦白直率。
＂瞧，我就是一種疾病。＂惡行這樣說。這正是它的可貴之處。
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